
SAN ISIDRO CATHOLIC CHURCH 
4733 Macedonia Church Rd, Fayetteville, NC 28312,  

Tel/Phone(910)424-2698,Fax:(910)424-0015 

Web Page/ Sitio de pagina web: www.siccnc.org   

Horario de Misa: Espaniol  
Domingos a la: 11:45am  
Jueves a las: 6:45 pm  
Confessions:  

Jueves 6:00-6:45 pm 
O por cita  
Mass Schedule: English  
Sunday at: 9:00am  
Tuesday at: 6:30pm  
Confessions:  
Thursday 6:00-6:45pm  

Adoración Eucarística Coronilla a la Divina  
Misericordia todos los primeros viernes de 
mes :7:00pm; 8:00pm 
 
Eucharistic Adoration and Divine Mercy  
Chaplet, on every first Friday of the month  
7:00pm- 8:00pm 

Office  Hours   
 
Tuesday  10:00am—02:30pm  
 
Thursday  10:00am—02:30pm  
 
Sunday 12:00pm —02:00pm 

 

     

 

BULLETIN :22                                                                                                         26 JUNE 2022 

Thirteenth Sunday in Ordinary Time. Year  C 
 

1st Kings: 19:16b,19-21 
 2nd: Gal :5:1,13-18 

Gos: Lk: 9: 5l-62  
 

Decimotercero Domingo En El Tiempo Ordinario Ano C  
 

1ra: Re : 19:16b,19-21 
2ra:  Gal : 5:1,13-18 

Ev: Lk: 9: 51-62  

 
Pastoral Care/Administrator  

 
 

Rev. Father . John .V. (MSFS) frjohn@siccnc.org  
 

Deacon: Virgilio  Maisonet deaconvirgil@siccnc.org  
 

Mrs. Sandra Maisonet : faithformation@siccnc.org  
 

(Office )Mr. Abe Guzman: sanisidro@siccnc.org  



 POPE’S INTENTION: JUNE 2022 Pope's Intention for the month of June - Families: We pray for 

Christian families around the world; may they embody and experience unconditional love and ad-

vance in holiness in their daily lives.  

 

INTENCIÓN DEL PAPA: JUNIO 2022 Intención del Papa para el mes de junio - Familias: Oramos por 

las familias cristianas en todo el mundo; que encarnen y experimenten el amor incondi-cional y 

avancen en la santidad en su vida diaria.  

 

We Welcome You !  

 

Welcome you to our parish family, St. Isidro Catholic Church. Whether you’ve been away for a while, throughout 

the pandemic, are curious about Catholicism, or pray with us regularly, know that you’re always welcome. Be 

assured of the prayers and support from our community as we gather for worship together at the Liturgy.  

 

Te Damos La Bienvenida !  

 

Le damos la bienvenida a nuestra familia parroquial, la Iglesia Católica de San Isidro. Ya sea que haya estado 

fuera por un tiempo, durante la pandemia, tenga curiosidad sobre el catolicismo u ore connosotros regularmente, 

sepa que siempre es bienvenido. Tenga la seguridad de las oraciones y el apoyo de nuestra comunidad mientras 

nos reunimos para adorar juntos en la liturgia.  

 

Our Parish family are Encouraged to Serve at Mass:  

1. Altar Server: assist the priest and deacons in the celebration of Mass  

2. Readers( Lectors) proclaiming Sacred Scripture at Mass.  

3.Ushers and Greeters provide the ministry of hospitality to welcome all who come to worship.  

4. Ministry of Environment keeps our house of worship in good order.  

 

Nuestra familia Parroquial debe Servir en la Misa:  

 

1.Monaguillo: asistir al sacerdote y diáconos en la celebración de la Misa  

2.Lectores (Lectores) proclamando la Sagrada Escritura en la Misa.  

3.Los ujieres y saludadores brindan el ministerio de hospitalidad para dar la bienvenida a todos los que vienen a 

adorar.  

4. El Ministerio del Medio Ambiente mantiene nuestra casa de culto en buen estado 

Parish Registered  

 

For those who wish to make San Isidro as their parish family with fu-ture plans to celebrate a baptism, a wed-

ding or obtain a letter to be a godparent or sponsor, it is necessary to be formally registered and ac-tively partici-

pating on a regular basis for at least three months before dates can be set or letters can be written. Registration 

forms can be found in the Church, at the parish office.  

 

Parroquia Registrada  

 
Para aquellos que deseen hacer de San Isidro su familia parroquial con planes futuros para celebrar un bautizo, una boda u obtener 

una carta para ser padrino o padrino, es necesario estar registrado formal-mente y participando activamente de forma regular du-

rante al menos tres meses antes de que se puedan fijar fechas o se puedan escribir cartas. Los formularios de inscripción se pueden 

encontrar en la Igle-sia, en la oficina parroquial.Isidro su hogar parroquial. 

Sunday Offertory  

/ Ofertorio  

 

English Mass:$:1,447.00  

Spanish Mass:$:1,065.00 

We thank you all for your contributions. Please remember to send your 

offertory envelop weekly or monthly or give online. 

 

Les damos gracias a todos por sus contribuciones. Por favor, recuerde 

enviar su sobre de colección semanalmente o mensualmente o puede 

donar en línea. 



SACRAMENTS/ SACRAMENTOS  

 

Marriages/ Matrimonios  

 

Must talk to Rev. Fr. V.John at least 6months before the wedding date.  

Debe Hablar con el Padre John por lo menos 6 meses antes del dia de la boda.  

 

Baptisms/ Bautismos  

 

Baptisms will be celebrated the last Sunday of the month. Pre bap-tismal classes will be given on the 2nd and 

3rd Sunday of the month.  

Los bautizos se celebraran el ultimo domingo del Mes. Las Clases pre Bautismales se daran el Segundo y tercer 

domingo del Mes.1:00 pm. 

 

Confession /Confesion  

 

Every Thursday from 6:00 pm to 6:45pm, or by appointment  

Todos los jueves de 6:00 a 6:45pm, o por cita.  

For presentations and wedding Anniversary blessings, see Abe in the office  

Para presentaciones y bendicion de aniversario de bodas, por favour hablar con Abe en la oficina.  

 

Announcements  

 

Mass intentions Calendar is open for the next six months. It is on a first come first serve basis. Please limit your-

self to 3 Masses per month in order to give other families too.  

The envelops for 2022 collection are here. Please pick up your box of envelops after Mass. 

 

Anuncios  

 

El calendario par alas intensiones de Misa esta abierto paro los proximos 6 meses. De da prioridad de al que 

primero llegue. Por fa-vor limite solo 3 Misas por mes. Para dar oportunidad a otras familias.  

Los sobres par alas ofrendas del 2022 ya llegaron. Recoja su caja de sobres despues de Misa. 

The Bishop's Annual Appeal, Our goal for 2022 is 7,537 and we ask all the parish families to 
please aid us in reaching our goal. envelopes are found at the back of the church. Thank you & 
God bless you. 
 
La Campaña Anual del Obispo, Nuestra meta para 2022 es 7,537 y les pedimos a todas las fa-
milias de la parroquia que nos ayuden a alcanzar nuestra meta. Los sobres se encuentran en la 
parte trasera de la iglesia. Gracias, Dios te bendiga. 

 

 

FATHER’S DAY CELEBRATIONS  BEFORE THE ALTER AND AT THE TABLE OF LOVE 



Saints Peter and Paul 

 

Peter and Paul celebrated together? St. Peter and Paul's day is the feast day 

that honors the martyrdom of the two saints, sometime between AD 64 and 68. Peter 

was the leader of the apostles and the first pope. Paul was born Saul, but converted to 

Christianity on the road to Damascus.They had been imprisoned in the infamous Ma-

mertine Prison of Rome and both had foreseen their approaching death. It is said that 

they were martyred at the command of Emperor Nero.Even though they were killed 

on the same day, their method of execution would have differed.Saint Peter was crucified, whereas Saint Paul would 

have been beheaded with a sword as he was a Roman citizen and afforded a quicker execution.It is said of Peter that 

he was crucified head downward as he didn't feel worthy of being crucified in the same way as Jesus.On June 29th, 

coastal and island communities may decorate their boats and wharves to give praise to St. Peter, who was the patron 

saint of fishermen. St. Paul was known for his handcraft.This is probably one of the oldest feast days celebrated in 

the Christian calendar. 

 

Santos Peter and Paul 

 

¿Peter y Paul celebraron juntos? El día de San Pedro y San Pablo es el día festivo que honra el martirio de los dos 

santos, en algún momento entre los años 64 y 68 d. C. Pedro fue el líder de los apóstoles y el primer Papa. Pablo nació 

Saulo, pero se convirtió al cristianismo en el camino a Damasco. Habían sido encarcelados en la infame Prisión Ma-

mertina de Roma y ambos habían previsto su muerte cercana. Se dice que fueron martirizados por orden del empera-

dor Nerón. Aunque fueron asesinados el mismo día, su método de ejecución habría sido diferente. San Pedro fue cru-

cificado, mientras que San Pablo habría sido decapitado con una espada como lo fue. ciudadano romano y permitió 

una ejecución más rápida. Se dice de Pedro que fue crucificado cabeza abajo porque no se sentía digno de ser crucifi-

cado de la misma manera que Jesús. El 29 de junio, las comunidades costeras e insulares pueden decorar sus barcos 

y muelles para alabar a San Pedro, que era el patrón de los pescadores. St. Paul era conocido por su artesanía. Este 

es probablemente uno de los días festivos más antiguos que se celebran en el calendario cristiano. 

 

First Martyrs of the Church of Rome’s Story 

 

There were Christians in Rome within a dozen or so years after the death of Jesus, though they were not the converts 

of the “Apostle of the Gentiles” (Romans 15:20). Paul had not yet visited them at the time he wrote his great letter in 

57-58 A.D. There was a large Jewish population in Rome. Probably as a result of controversy between Jews and Jew-

ish Christians, the Emperor Claudius expelled all Jews from Rome in 49-50 A.D. Suetonius the historian says that 

the expulsion was due to disturbances in the city “caused by the certain Chrestus” [Christ]. Perhaps many came back 

after Claudius’ death in 54 A.D. Paul’s letter was addressed to a Church with members from Jewish and Gentile 

backgrounds. 

 

In July of 64 A.D., more than half of Rome was destroyed by fire. Rumor blamed the tragedy on Nero, who wanted to 

enlarge his palace. He shifted the blame by accusing the Christians. According to the historian Tacitus, many Chris-

tians were put to death because of their “hatred of the human race.” Peter and Paul were probably among the vic-

tims. 

Historia de los primeros mártires de la Iglesia de Roma 

 

Había cristianos en Roma dentro de una docena de años después de la muerte de 

Jesús, aunque no eran los conversos del "Apóstol de los gentiles" (Romanos 15:20). 

Pablo aún no los había visitado cuando escribió su gran carta en 57-58 d.C.Había una 

gran población judía en Roma. Probablemente como resultado de la controversia entre 

judíos y judíos cristianos, el emperador Claudio expulsó a todos los judíos de Roma en 

49-50 d.C. Suetonio, el historiador, dice que la expulsión se debió a disturbios en la 

ciudad "causados por el cierto Chrestus" [Cristo]. Quizás muchos regresaron después 

de la muerte de Claudio en el año 54 d.C. La carta de Pablo estaba dirigida a una Igle-

sia con miembros de origen judío y gentil. 

 

En julio del 64 d.C., más de la mitad de Roma fue destruida por un incendio. El rumor 

culpó de la tragedia a Nerón, que quería ampliar su palacio. Echó la culpa acusando a 

los cristianos. Según el historiador Tácito, muchos cristianos fueron condenados a 

muerte por su “odio a la raza humana”. Peter y Paul probablemente estaban entre las 

víctimas. 


